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tadores e artifices: como tambem co

mida e bebida, e azeite aos Sidonios,

e aos Tyrios, para trazerem do Libano

madeira de cedro ao mar de Joppe,

como Cyro, Rei de Persia, lhes conce

déra.

8 E no segundo anno de sua vinda ã

casa de Deos em Jerusalem, no mez

sesundo, começárão Zorobabel filho

de Sealthiel, e Josua filho de Josadak,

e os de mais de seus irmãos, os Sacer

dotes e os Levitas, e todos os que vié-

ião do cativeiro a Jerusalem ; e orde

nárão aos Levitas de idade de vinte

annos e a riba, para que tivessem cui

dado da obra da casa de Jehovah.

9 Então se levantou Jesua, seus filhos,

e seus irmãos, Kadmiel e seus filhos,

os filhos de Juda, como hum so varão,

para terem cuidado dos que fazião a

obra na casa de Deos : com os filhos

de Henadad, seus filhos e seus irmãos,

os Levitas.

10 Como pois os edificadores puzerão

os fundamentos do Templo de Jeho

vah, então ordenárão aos Sacerdotes,

ia revestidos com trombetas, e aos

Levitas, filhos de Asaph, com psal-

teiros, para louvarem a Jehovah con

forme á instituição de David Rei de

Israel.

1 1 E cantavão a revezes, louvando

e celebrando a Jehovah, porque he

bom ; porque sua benignidade dura

para sempre sobre Israel : e todo o po

vo jubilou com grande jubilo, quando

louvarão a Jehovah, pela fundação da

casa de Jehovah.

12 Porem muitos dos Sacerdotes e

Levitas e cabeças dos pais, ja velhos,

que virão a primeira casa sobre seu

fundamento, vendo perante seus olhos

esta casa, chorárão em altas vozes:

mas muitos levantárão as vozes com

jubilo c com alegria.

13 De maneira que não discernia o

povo as vozes do jubilo de alegria, das

vozes do choro do povo : porque o po

vo jubilava com tom grande jubilo,que

as vozes se ouvião de mui longe.

CAPITULO IV.

OUVINDO pois os adversarios de Ju

da e Benjamin, que os que tomá

rão do cativeiro, edificavão o Templo

a Jehovah, Deos de Israel.

2 Chegarão-se a Zerubabel e aos ca

beças dos pais, e dissérão-lhes, deixai-

nos edificar comvosco ; porque, como

vosoutros, buscaremos a vosso Deos :

como tambem ja lhe sacrificamos des-

dos dias de Asar-Haddon, Rei de As-

sur, que nos fez subir aqui.

3 Porem Zerubabel e Jesua, e os de

mais cabeças dos pais de Israel lhes

dissérão, não convem que vós e nós

edifiquemos casa a nosso Deos : mas

nós sós a edificaremos a Jehovah,

Deos de Israel ; como nos mandou eí

Rei Cyro, Rei de Persia.

4 Todavia o povo da terra debilitava

as mãos do povo de Juda : e pertur-

bava-os, que não edificassem.

5 E alugárão contra elles conselhei

ros, para aniquilar seu conselho : to

dos os dias de Cyro, Rei de Persia,

até o reinado de Dario Rei de Persia.

6 E sob o reino de Ahasvero, no

Erincipio de seu reinado, escrevêrão

uma accusação contra os moradores

de Juda e Jerusalem.

7 E em dias de Arthasasta escreveo

Bislam, Mithredath, Tabeel, e os de

mais de sua companhia, a Arthasasta

Rei de Persia: e o escrito da carta

estava escrito em Syriaco, e composto

em Syriaco.

8 Escrevérão pois Rehum o Chan

celer, e Simsai o Escrivão, huma car

ta contra Jerusalem, a el Rei Artha

sasta, nesta maneira.

9 Então, digo, Rehum o Chanceler,

e Simsai o Escrivão, e os de mais de

sua companhia : os Dinaitas e Aphar-

sathchitas, Tarpelitas, Apharsitas, Ar-

chevitas, Babyfonios, Susáncliitas, De-

havitas, Elamitas.

10 E os de maispovos, que transpor

tou o grande e aífamado Asnappar, e

os fez habitar na cidade de Samaria :

e os de mais d'aquem do rio, e em tal

tempo.

1 1 Este pois he o teor da carta, que

ao Rei Arthasasta lhe mandárao : teus

servos, os varões d'aquem do rio, e

em tal tempo.

12 Seja notorio a el Rei, que os Ju-

deos que subirão de ti, a nós viérão a

Jerusalem : e edificão aquella rebelde
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e malvada cidade, e vão restaurando

seus muros, e fechando seus fundamen

tos.

13 Agora notorio seja a el Rei, que,

se aquella cidade se reedificar, e os

muros se restaurarem, os direitos, os

tributos, e as rendas, não darão ; e as

sim a fazenda dos Reis se danificará.

14 Agora pois, porquanto salariados

somos do Paco. e não nos convem ver

a deshonra d'el Rei : porisso enviamos,

e fizemos isto notorio a el Rei.

15 Para que se busque no livro das

Chronicas de teus pais, e acharás no

livro das Chronicas, e saberas, que

aquella foi cidade rebelde, e prejudi

cial aos Reis e provincias, e que nella

fizérão rebellião de tempos antigos:

pelo que aquella cidade foi assolada.

16 Assim que fazemos notorio a el

Rei, que se aquella cidade se reedifi

car, e seus muros se restaurarem,

d'esta maneira d'aquem do rio parte

nenhuma terás.

17 E o Rei enviou esta reposta a Re-

hum o Chanceler; e a Simsai o Escri

vão, e aos de mais de sua companhia,

que habitavão em Samaria : como

tambem aos de mais d'aquem do rio ;

paz ajais ! e em tal tempo.

18 A carta que nos enviastes, de

clarada se leo diante de mim.

19 E o mandando eu, buscarão e

achãrão, que de tempos antigos aquel

la cidade se levantou contra os Reis :

e rebellião e conjuração se fez nella.

20 Tambem poderosos Reis houve

sobre Jerusalem, que d'alem do rio

dominarão em todo lugar : e direitos,

e tributos, e rendas se lhes dérão.

21 Agora pois dai mandado para im

pedirdes a aquelles varões, que aquel

la cidade se não edifique, até que por

mim se dê mandado.

22 E avisai-vos de não cometerdes

erro nisto : porque creceria o dano

para perda dos Reis ?

23 Então, desde que o traslado na

caria do Rei Arthasasta se leo perante

Rehum, e Simsai o Escrivão, e suas

companhias, apresuradamente se fo-

rão a Jerusalem aos Judoos e os impe

dirão ã força de braço e com violencia.

24 Então cessou a obra da casa de

Deos, que estava em Jerusalem: e

cessou até o anno segundo do reinada

de Dario, Rei de Persia.

CAPITULO V.

EHAGGAI Propheta, e Zacharias,

filho de Iddó, Prophetas, prophe-

tizárão aos Judeos que estavao em Ju-

da, e em Jerusalem : em nome do

Deos de Israel lhes prophetizárão.

2 Então se levantarão Zerubabel filho

de Sealthiel, e Jesua filho de Josadak,

e começárão a edificar a casa de De

os, que habita em Jerusalem : e com

elles os Prophetas de Deos, que os

ajudavão.

3 Naquelle tempo veio a elles Thath-

nai, Governador d'aquem do rio, e

Sthar-Boznai, e sua companhia e dis-

serão-lhes assim ; quem vos deu man

dado para edificar esta casa, e restau

rar este muro?

4 Entãoassimlhesdissemos: equaes

erão os nomes dos varões, que edifi-

cávão este edificio.

5 Porem os olhos de seu Deos esta-

vão sobre os Anciãos dos Judeos, e

não os impedirão, até que a causa

viesse a Dario, e então respondessem

por carta sobre isso.

6 Teor da carta, que Thathnai, o Go

vernador d'aquem do rio, com Sthar-

Bosnai, e sua companhia, os Apherse-

chaitas, que estavão d'aquem do rio,

enviárão ao Rei Dario.

7 Enviarão lhe huma relação : e as

sim estava escrito nella ; toda paz a el

Rei Dario !

8 Seja notorio a el Rei, que fomos á

provincia de Juda. á casa do grande

Deos, que se edifica com grandes pe

dras, e ja a madeira se pôem nas pa

redes : e esta obra apresuradamente

se faz, e prospéra em suas mãos.

9 Então perguntámos aos Anciãos,

e assim lhes dissemos : quem vos deu

mandado para edificar esta casa, e

restaurar este muro ?

10 De mais disto lhes perguntámos

tambem seus nomes, para fazer t;os

saber : para que te pudessemos escre

ver os nomes dos varões, que estão

por cabeças entre elles.

11 E esta reposta nos dérão, dizen

do : servos somos do Deos dos ceos e


